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Jaro I-a. ЛЗ 3.

HO, ALTEH . . . I
Ho, alten ni iru sen timo, sen staro ! . . .
La fin'jam trafota vidigas proskime.
Oleo la dia en sankta altaro
Nin vokas ... Ni iru, amikoj, sentime! . . .
Tra 1’mokoj, insultoj, tra rhoma obstino
Jam anaro nia pasadis fiere
Nun ni pli kuraĝaj, pli certaj en fino 
Stanbardon portada obstine, espere! . .
La mondo staranta en punkto senmova
Post nia la venko ekkrios suprize . . .
Kaj laŭdos nin nepoj, kaj la ĉiopova
Progreso del’mondo vezos paradize.
Ho, alten ni iru sen timo, sen staro! . . .
La fin jam trafota vidigas proksime,
Oleo la dia en sankta altaro
Nin vokas ... Ni pasu, amikoj, sentime!

Sofio, Bulgaruj, 8 — V —07. H. T. Kjahovski.

8 юлий, 1887 — 8 юлий, 1907.

Eto две дати, два полюса на едно двадесе- 
толЪтие отъ живота на Есперанто. И въ тоя на- 
низъ отъ дни първия е толкова назадъ останалъ 
отъ последния, толкова последния се е отдале- 
чилъ отъ първия, че 8 юлий 1907 г. не би мо- 
гълъ да се познае въ 8 юлий 1887 г. Настоящето 
не види себе си въ миналото, нито бъдащего ще 
се познае въ настоящето. Промените, които сга- 
ватъ всеки мигъ въ всичко съ промени, които 
прЪобразявать всичко, коиго заличавагъ, минало
то, за да начертаятъ да изобразягъ бъдащето. 
Въ промените на миговетЬ се чеге наиредъкъ, и 
всеки моментъ огъ тоя напредъкь е толкова сло- 
женъ, че никакво усилие на човека да напише 
неговата история, или поне да я схване, не би 
могло да сполучи . . . Ние следователно не чув
ствуваме куража да пишемь историята на два
десетгодишното съществувание на езика Еспе
ранто, езикътъ чийго успЪхъ надминава въ скоро 
време очакванията на ония, които го пропаган
дираха още прЬзъ пьрвиге дни на появяването 
му. ljo ако ни запитаха Щ) е Есперанто? — Ние 
можемъ да отговоримь само: — прЬкрасенъ е- 
зикъ, плодъ огъ усилието на единъ гений, алфа
та и омегата на езиковото съвършенство. А ка- 
къвъ е неговия успЪхъ? — грамаденъ! Ero два 

отговора които изчерпватъ една тъй сложна исто
рия, писана съ усилията на човешкия духъ, единъ 
животъ епоея, мирна, тиха! И тукъ именно 
ние требваше да свършимъ статията си, ако 
цЬльта ни бьше да пишемъ история, такава как- 
вато мнозина знаятъ да пишатъ. А нашата ра
бота не е да пишемъ историята на Есперанто, 
ниго да доказваме езиковото му съвършенство : 
хиляди страници на хиляди хора, 20 години гово- 
рягъ, че той е напълно закрепналъ езикъ, пълъ съ 
прелести, каквито никой езикъ подъ небето не при
тежава—доказватъ, неговото съвършенство, съ до
казали неговото съществувание. Но да доказвашъ, 
че живия живее, струва ни се, че.значи да ставашъ 
смЬшенъ . . . Ние искаме само *да нахвърляме 
редъ мисли, или нещо, което би накарало чита
теля да се замисли ; да напомнимъ още, че че- 
ловечсствого е гледало и гледа съ големо недо
верие на новизните, че то се държи като слепецъ 
въ традициите, въ миналото: мъчно му е да се 
учи на ново, страхъ, го е да не бъде измаменъ. 
А тази предиазливость до некъде е полезна, до 
пекъде е вредна: полезна е понеже съ резерви- 
рапиего си, къмъ новизните печели време да гиди, 
кое е ценното, да различи Фалшивото често пъти 
тъй премамливо, отъ истинското; вредна е, за- 
щото, както поговорката се изразява, „споредъ 
сухото изгаря и суровото“, много добри неща 
оставатъ навеки погребани въ това недоверие 
къмъ новизните д често пъти на техна сметка 
живеятъ тъй Фалшиви и отвратителни новини, 
които съ блеська си съ подкупили, човешкото 
благоразумие и разсъдителность — това е най- 
важно за идеите! Но и за този повърхностенъ 
погледъ малкото место, съ което разполагаме ни 
е недостатъчно — требва да ограничимъ число
то на редовете си, требва да сгъсгимъ мислите 
въ ограничените редове. Чигательтъ който не 
ще се задоволи огъ повърхностни погледъ може 
да мине огъ тамъ, прЬзъ къдЬто ние идемъ: 
много нови неща ще има да види, много чудни 
звукове ще има да чуе.

Ние почваме:
Есперанто, помощния международенъ езикъ 

е създаденъ огъ руския околисгь Д-ръ Лазаръ 
Людвикъ Здменховъ, роденъ вь Бейлостокь, гу
берния гроднъ. Близо 20 години 3. е готвилъ своя 
езикь, обрабогвалъ го е, прЬвеждалъ е на него и 
чакъ, когаго напълно се убедилъ, че изикътъ е 
гоговъ въ всеко отношение и пригоденъ на все
ка зьвъ видъ словесни произведения той се ре
шава да нуегне на светъ първата си брошура
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езика, имаха сила да ру-

3 а и е

не са вижда- 
заявятъ съ гор- 
своето мнение,- 
може да се съ-

о

за езика. На 8 юлий, 1887 г. Варшавската цен
зура разрешава на 3. да огпечати учебника си. 
И тоя день не бе день на зачатие, нито день на 
кръщението на Есперанто — 8 юлий бе деньтъ, 
въ който пълно-жизнеспособния язикъ се понесе 
съ юношески мечти, смели безкрайни и се впус
на въ живота, влезе въ обществото, което както 
всекога недоверчиво къмъ младите, съмневащо се 
въ техните способности, и неподозиращо силата 
имъ, — го посрещна и съ свойствената си хла
дина още при първата му крачка се помачи да 
го срази съ мраза на апатията си, да го отврати 
отъ живота съ презрението си къмъ новините. 
Хората следователно имаха куража да отричатъ 
жизнеспособностьта на 
гаятъ привърженици
те му, но немаха мал
ко много добра воля 
и благородство, за да 
употребятъ не колко 
часа надъ него, и 
следъ като видятъ туй, 
което 
ли да 
дость 
което
държа само въ единъ 
утвърдителенъ отго- 
воръ. Не е чудно сле
дователно, че този 
пълъ съ претевции на 
съвършенство и лесно- 
та езикъ при такова 
отношение на ‘общест- 
еото, къмъ всичко но
во 10 години имаше 
много малъкъ успехъ, 
и едва последните 10 
години отъ двадессто- 
летието той спечели 
милиони последовате
ли Презъ тези 20 го
дини той преживя толкова, колкото много езици 
отъ вековна възрасть не са преживели.

** *
По времето кзгато излизаше оть печать 

съчинението на 3., заседаваше американско го фи
лософско дружество. Вь програмата му се ли
чеше въпроса за международния езикъ. Замен- 
ховъ праща първия си учебникь на дружеството 
и то побързва да се проишеее: Ешеранго вь 
всеко отношение дава по рационалното разреше
ние на въпроса— . . .* Огговоръ, както, се ви
ди, въ голема резерва. Отпосле мнозина учени, 
лингвиети и философи съ взесвЬтска иАвестность 
се произнесоха за вь полза на Езаераяго, нЬкои 
оть тЬхъ станаха и негови ревностни пропаганда
тори. Вь първите личать имената, като Тосгой 
Фраяуа Коне, Млреелияь Вертеп, Ернесгь На- 
видь, Адедсколдъ, Шарлъ Мерай, математикьть Ос- 

твалъ и мн. др., но числото на учители, ОФИце- 
ри и търговци бе и е най-голЪмо; нетребва да 
се забравя тоже, че поради своята лекость езика 
брои и една армия 'отъ хора съ [основно обра
зование. Този успехъ, както се изразява Е. На- 
вилъ, е „необикновепъ“. Ако прибавимъ при това, 
че Есперанто има официалната нодръжка въ Пе- 
руанската |република, благоволението къмъ себе 
си на Английския кралъ, Испанската кралица 
Гръцкия кралъ, Руманската кралица, че много 
министри сега, или бивши влизатъ въ пропа- 
нгандически групи, 'че едно научно дружество 
отъ Есперантисти, което брои вече стотици свои 
членове видни учени или любители на науката 
подъ£‘ подчгеного ^председателство на Ернестъ 

Навиля. а ОсвЪнъ това 
много интернационал
ни туристически и др. 
дружества го прЪпо- 
рАчватъ за употребле
нието отъ свои члено
ве: Турингъ клубъ оъ 
300,000 члена; Меж
дународната асоциа
ция на 'музикантите 
артисти, Християнско
то дружество на ста- 
рателите отъ 4,000,000 
и др. и това са Факти, 
при които може да се 
добави, че есперанто 
се изучава вече и отъ 
слепите въ много ин
ститути, които го лес
но усвояватъ, и охот
но възприематъ, поне
же 10 пати по-еФти- 
ни книги имъ дава за 
прочитъ, отколкото на
ционалния езикъ, кой
то те знаятъ. НЬколко 
библиотеки отъ съчи-н х о в ъ.

пения ао Е зиера^го за слЬицигЬ вече говорятъ най 
ясно за широкото му разпространение между техъ. 
Но тази епоха огь 20 го щни, .която ние нари* 
чаме пронагандичяа и, която подготви нова ера 
за Есперанто има три \) периода : Руски, аериодъ, 
прЬзъ който Есперанто се разпространява изключи
телно въ Русия. ПрЬзъ тоя периодъ Есперанто има 
за писатели вь Русия КоФиаяь, Герне, Зиновиевъ, 
П)стниковь, Осгровски и Пр. прЪзъ този периодъ 
ние намираме рабзгницн за Есперанто и въ дру
ги държави: Ваш тиевски и Грабовски въ Полша; 
Еднстейнь и Тромпегеръ вь Германия; Ниленъ 
и Лайте вь Шзеция. Но гЬхяага дЬйяозгь твьр- 
дЬ плодовита за обрАбзгкгга на самия езикъ, ги 
остази безъ пезлЬдовзгети за дъдго въ отечест-

1) D r Bain (рЬхь вь аьрзяя ктчгрзеь Jrn Ееаа- 
ранто, Lingvo Internacia, 1905 г. «тр. 373 — 377,
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вата имъ. Този периодъ е периодъ на сражение 
на първите пионери противъ човешката инди- 
Фиретность и недоверие. Важенъ е този периодъ 
за езика много: славянските автори внееоха сво
бодния и естествения редъ на думите, логично
то нареждание на Фразите въ международния 
езикъ, качества, които въ виша степень са ха
рактерни за славянските езици. Отъ техъ после 
се учеха писателите отъ неславянските народи. 
Следъ тоя периодъ настАпва Француекия пе
риодъ. Неуморимия филологъ L. Beaufront за ко
гото може да се каже, че кодиФисцира Есперанто 
съ споите съчинения: La gramaire de la langue

t * L. Beaufront

Esperanto и Le coraentaire sur la langue Esperanto, 
сполучи следъ IO годишно работение да основе 
Француского Дружество за пропагандирание на 
Есперанто и в. L’Esperantiste, органъ на друже
ството отъ 1898 година Освенъ него са ра
ботили още и T. Cart, неуморимия проФесоръ 
е познатъ на всички Есперантисти по своите 
добри помагала по Есперанто и усилената му 
пропаганда между слепите. Други работници 
въ Франция сащо тъй известни Ш. Мерай, 
С. Bourlet, P. Frucier и др. Следъ Францус- 
кия периодъ, иде оня на всесвт/ътското разпро
странение на Есперанто. Презъ него периодъ 
България въ първите му години държеше по чи- 
сленость на есперантистите си трето место. Въ 
насъ се започна първото илюстровано списание 
по Есперанто в. Rondirante. И макаръ, че ние 
до сега немаме едно сравнително непогрЬшно рА- 
ководство по езикътъ въ насъ има есперантисти, 
които въ много отношения могать да се мЬрягь 
съ чужхенцигЬ пропагандатори. Иди kakto бЬ се 
изразиль редактора на Tra la Mondo бьлгаригЬ 
съ горхосгь могать да кажагь, че тЬ „очевидно 
вьрвягь нанрЬдь прЬдь народигЬ вь Балкански 
Подуосгровь*. Но разбира се, че вь пьрвигЬ 

пионери на Есперанто въ насъ не може да се 
търси разбиранието на идеята, която те пропа- 
гандиратъ нито може да се иска отъ техъ зна
нието на езика, който разпространявате: Хр. 
Поповъ, Г. П. Орешковъ, Н. Д. Ковачевъ, Бог- 
дановъ, К. Мирски, П. ! Поповъ, Т. Къневъ, Г. 
Атанасовъ ще си останатъ вписани [въ история
та на Есперантизма въ насъ, но отъ мнозина отъ 
техъ неможе да се дири друго освенъ едно кри
во сващание на есперантизма. Сигналътъ на пъл
ното сващание на Есперантизма се даде въ насъ
презъ 1904 год., когато начело на движението 
се появиха лица запознати съ неколко езика, лица,
които познаваха литературата за международния 
езикъ не само отъ учебниците на Др-ъ Замен
ховъ. И отъ него време именно се почна нова 
ера въ разбиранието на идеята за единъ помо
щенъ международенъ езикъ въ насъ, разбирание, 
което има за резултатадъ многобройните симпа
тии, съ които започна да се ползва езика и въ 
по-настрани стоящите отъ движението крАгове : 
Офицери, учители, професори, садии, адвокати и 
пр. пр. Въ сащото време, когато Есперанто за
почна да се пропагандира въ ,насъ съ кривото 
сващане на идеята за международенъ езикъ стра
ните, като Англия, Америка, Германия и др.стоя-

T. Oart.

на страна. Причината,3 кагато'""казахме бешеха
кривото разбирание на '(идеята и,'[когато презъ 

"'adopt- 
заста

на делгеацията двамата професори 
М. Lean, отъ които първия въ кни- 
la langue internationale (отъ 2 коли 
^наборъ) даде ясно отчертание на 
Ееаеранго, и частно идеята, започ- 

ВЪ ПО-

1900 година се основа DMdgation pour 1’ 
ion d’une langue auxiliaire internationale и 
наха на чело 
L. Couturat и 
гата си Pour 
сь петигенъ 
идеяга, езика

. наха да иечедягь свои привърженици и
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мЪнатитЪ по горЪ страни. Днесъ ние съ радость 
констатираме че сме надминати десеть пати отъ 
ония държави, които и помисъль не са имали 
да изучаватъ и iipo- 
пагандиратъ Есперан
то, но тази радость е 
скърбь за национално
то ни честолюбие, и 
ние бихме желали да 
видимъ нашето пра
вителство, нашия дър- 
жавенъ глава, и 
шитЪ многобройни
депти и апробанти съ 
по голяма енергия 
разпространението 
Есперанто,
което направи мини- 
стра на войната въ 
Франция за Есперанто 
председателя на Пе- 
руанската република.
Японския 
нистръ и 
дЪемъ да 
вено и у 
частните
отделните личности и 
на официална подръж- 
ка, ние вЪрваме Бъл
гария пакъ така да 
тръгне въ първите ре
дове на Есперантско
то движение. Днесь, 
когато периодическия 
печатъ на Есперанто 
брои 15 специални спи
сания, и стотина пропагандически органи, стое
нето на страна отъ есперантското движение 
е най-малко пристАпна индиФирентность. Ние 
ще завършимъ бележките си съ думите на

на-
a-

въ 
на 

Туй.

бивпгь ми- 
др. се на- 

бАде напра
на съ. И съ 
усилия на

90 годишния швейцарски философъ Ernest Navil: 
„Запознайте се съ Есперанто, и ако бий додиге до 
сащигЬ заключения до които съмъ дошелъ и азъ 

изучете го, увещавай
те и другите да го и - 
зучатъ и по такъвъ на
чинъ вие ще служите 
на едно добро и вели
ко дело“.

8 юлий е деньтъ, въ 
койго по цЬлото земно 
кълбо, гдето има ес- 
перантисти ще се от- 
празнуватъ скромни ю- 
билеи за Есперанто, 
той е деньтъ наверно, 
въ който Руси, Яцон- 
ци, Китайци, Сърби, 
Турци, Англич., Фран
цузи и пр. пр. наро
ди ще 
колко
требвали да преодо- 
леягъ догдето нака- 
ратъ хората да разбе- 
ратъ само що значи 
изкуственъ междуна
роденъ езикъ, и какво- 
печели отъ него всека 
нация; той е деньтъ, 

1въ който единъ гений 
заслужено ще бАде а-

кламиранъ съ тържествено ура и vivu Zamen- 
hov, vivu la unuaj pioniroj de 1’lingvo Internacia! !

си напомнятъ, 
трудности са

Есперанто отъ гледището на разни идейни течения.
Въ тови д4лъ ние ще пом-Ьстяме статии, въ които ще се изказватъ мнения на представители отъ разни 

идейни течения, като какъ гледатъ т* на ^Есперанто. Втората статия ще бжде: Есперанто и Патриотизма.
Радакцията.

9
Заслугите на Есперанто*).

Никой не може да отрича практическите 
облаги отъ единъ, наистина, международенъ езикъ, 
въяприетъ отъ учения и търговско-индустриалния

свЪтъ за нуждигЬ му въ международните отно
шения. Много се е говорило и писало по този 
въпросъ. Нуждата отъ международенъ езикъ се

*) Насъ ни е прятно да съобщимъ на читателите си, 
че авторътъ на настоящата статия, г-нъ Т. Къневъ, единъ 
отъ основателите редактори на Rondirante), ще има въз-

можность отъ време на време да напише нещо и ва на
шите читатели. Нашите благодарности на отличния ни 
сътрудникъ. Редакцията.
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съзнава отъ всички и по принципъ се призна- 
ватъ облатате отъ единъ такъвъ езикъ. Обаче 
спорната страна на въпроса се състои въ това : 
кой езикъ да се приеме за международенъ, на 
какви условия требва да отговаря той, възможно 
ли е едно всеобщо употребление на подобенъ 
езикъ, билъ той изкуственъ или живъ и пр. и пр. 
Обаче, за онзи, който е запознатъ съ Есперанто, 
всички тези въпроси са разрешени отлично, по
неже този езикъ отговаря на всички необходими 
условия, изисквани за единъ международенъ езикъ. 
На есперантистите са известни сащо и практи
ческите ползи, които принася той и които биха 
били много по-чувствителни, ако езика беше 
приетъ униьерсално, като помощенъ междунаро
денъ езикъ. I

Ала покрай практическите, или тъй да се 
каже материални облаги, Есперанто допринася и 
материални заслуги.

• Известни ни са враждите, които са САще- 
ствували и САщеетвувать въ днешните културни 
времена, между народите ; вражди, които водятъ 
началото си било отъ разни исторически събития, 
било отъ политически или други причини. Есте
ствено е, че при враждебни настроения и отно- 

енията между народите са враждебни. Въ ми
налите времена, когато народите са живели изо
лирано, враждебните отношения не са указвали 
големо влияние върху економическото развитие 
на народите дотолкозъ, доколкото те не са били 
съпровождани съ кървави и опустошителни разпри; 
ала днесъ, когато економически народите зави- 
сятъ едни отъ други, враждебното настроение на 
едни спремо други е гибелно и зле се отразява 
върху вАтрешното развитие на народите. Ето 
защо, виждаме просветения умъ на човечеството 
да се движи отъ идеи за миръ и сдружение между 
народите; идеи, които мачно напредватъ, спъ
вани отъ много причини. До где са отишли тези 
идеи, се вижда отъ самия Фактъ, че и правител
ствата па разните държави се свикватъ на между
народна конференция за миръ. Но за да успее 
миролюбивата идея требва да се изкоренятъ при
чините, които пораждатъ размириците, т. е. враж
дите между народите. Есперанто, като езиковъ 
инструменти по-съвършенъ отъ всички други и 
възприетъ универсално между народите, би могълъ 

II

да даде възможность на хората отъ разни нации 
да се сношаватъ безъ трудность, да се запозна- 
ятъ, да се сближатъ, да вникнатъ по-добре въ 
сАЩностьта на взаимните си интереси и, отъ 
довчерашни враждебно настроени едни спремо 
други, да станатъ искрени приятели. Разбира се, 
че той, като всеки езикъ, несъдъжащъ никакъвъ 
етиченъ елементъ. би билъ орАдие и въ рАцете 
на злосторните замисли, на които се противопо- 
ставятъ миролюбивите замисли на народите.

Кой есперантистъ ne е изпитвалъ онези брат
ски чувства спремо своя съидейникъ, живущъ хи
ляди километри далечъ отъ него (когото никога 
не е виждалъ, но когото познава благодарение 
на Есперанто), когато се сношаватъ и третиратъ 
разни въпроси, интересующи и двамата; кой ес
перантистъ не е изпълвалъ съ най-големо удовол
ствие порАчката на некой свой задатлантически 
приятель, относително добиване некои сведения 
или каквото и да било друго. Ала тези заслуги 
се проявяватъ въ много по-висока степень, когато 
човекъ се намира въ чужбина, незапознатъ съ 
езика иа страната. Тамъ между своите приятели- 
есперантисти — той се чувствува като между 
свои; за него са чужди неприятностите и труд
ностите, които се срещатъ отъ всеки странникъ 
незапознатъ съ езика и нравите на страната; 
всички се стараятъ да му услужатъ, всички се 
надпреварватъ да изразятъ своите чувства на 
преданность и любовь спремо него и спремо де
лото, на което служатъ. . . Братските и прия
телски отношения между делегатите отъ целия 
светъ на двата конгреса по Есперанто въ Бульонъ- 
сюръ-меръ и въ Женева, па вервамъ и на този 
въ Кембриджъ, са още едно доказателство за 
моралните заслуги, които Есперанто може да при
несе на човечеството.

Ето защо, дългъ се налага на всеки култу- 
ремъ човекъ, желающъ възцаряването на благо
творителния миръ между народите, да пропаган
дира Есперанто между широките маси и съ това 
да имъ даде възможность по-лесно да вникнатъ 
въ душите си едни други и по-ясно да видягь 
де са техните интереси и въ що се състои ис
тинското щастие на народите.

КалоФеръ, 1*» май 1907 година.
Т. НъН99Ъ.

ХРОНИКА
Къмъ българските есперантисти. За да може 

заслужено да бАде оправдано името на списа
нието на Български Есперантистъ, избраната на 
24 септември комисия по уреждането на едно 
пропагандическо общо българско списание моли 

есперантистите отъ ония градове, които до сега 
нематъ свои кореспонденти и съветници по из
даването на списанието и^неговото уреждане въ 
най-скоро време да ни посочатъ лица, които биха 
могли да бАдатъ такива* ОсвЪнъ списъка на ония, 
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чиито имена еж. отпечатани на 3-та стр. на ко
риците на списанието ни, ние имаме още и след
ните нови кореспонденти:

Русе — г-нъ А. Илиевъ,
Харманлии — г-нъ С. Кириловъ,
Варна — г. г. Щ. Атанасовъ и С. Минковъ, 
Батакъ ('Пещерско) — г нъ П. Тошковъ, 
Вратца — г-нъ Ив. Тодоровъ,
КазаЕЛъкъ — г-нъ Ан. Едревъ,
Хасково — г нъ К. Сивриевъ.
А въ градовете, въ които нЪмаме кореспон

денти, се умоляватъ нашите съидейници да ни 
посочатъ такива, за да можемъ да уредимъ една 
по-силна пропаганда за въ полза на езика, който 
на западъ силно напредва.

Нови премии и отстъпки за прйд
платилите ни абонати. Освенъ обявените
на 3 стр. отъ кориците на сп. ни премии, чита
телите, които още не съ се абонирали на илю
строваното списание Tra la Monbo могатъ да ее 
абониратъ, за двете списания изедно за 8 л. вм. 9.

2. Pour la langue Internationale par L. Cou- 
turat се праща срещу 5 ст. порто всекиму, кой
то знае Френски или немски. Бележития Френски 
проФесоръ съ едно небивало убедително красно
речие говори за възможностьта на единъ изку
ственъ международенъ помощенъ езикъ.

3. 200 картички подаръкъ отъ г нъ Милен- 
ковъ ще раздадемъ безплатно на 3 и 4 стотина 

наши предплатили абонати. Картичките съдър- 
жатъ есперантски текстъ.

4. Пълно ръководство по Есперанто съ два 
речника бълг. — есп. и есп. — бълг. вм. 2'60 за 
абонатите ни — 2 лева.

5. Първи уроци по Есперанто вместо 40 ст. 
— 30 стотинки.

6. Еволюция на международния езикъ отъ 
И. Давидовъ вм. 50 ст. — 30 ст.

7. Разрешенъ въпроса отъ Хр. Раковски — 
15 стотинки.

8. Изъ освобождението на България, картина 
съ маслени бои, прекрасно изработена отъ ху
дожниците Н. Каранешевъ и Хр. Кабакчиевъ — 
2*50 лв. Картината се изработва въ странство и 
на предплатилите ще струва споредъ обявената 
цена вм. 3*50 лв., когато излезе. Заслужава да 
краси всеки домъ. Форматъ 85 на 66.

9. Песни, стихове отъ P. С. Тошкинъ за 
нашите абонати 5 екз. — 2 лв., отделенъ екзем- 
пляръ по 60 ст. — продажната цена на книгата 
е 90 ст. (Книгата е особено добре препоржчена 
отъ сп. „Ново Общество44 и „Българска Сбирка44).

Освенъ това редакцията ни е взела всички 
мерки да намери магазини, хотели, ресторации 
и пр. и пр. заведения, които биха се съгласили 
да правятъ отстъпки на нейните абонати, за 
тази цель редакцията ни мисли да издаде лични 
карти за абонатите си, за да могатъ да се пол- 
зуватъ отъ направените имъ отстъпки.

ч

ВАЖНО I „Български Есиерантисгъ44 пре
става да излиза до решението на конгреса на 
българските есперантисти, който ще сгане на 
5 августъ въ гр. В.-Търново.

■

GRAVAI „Bulgara Esperantisto“ Ĉesas eliri 
ĝis decido de kongreso de 1’bulgaraj esperanti
stoj, kiu okazos je la 18/VIII en Timovo.я 1K
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En tiu. ci fako ni citos ciujn ricevitajn de ni
verkkojn, kaj ilin rekomendos lau ilia valoro kaj 
indeco al niaj legantoj.

I. Esperanta Sintakso, отъ Paul Fruic- 
tier, цкна 150 лв., е написанъ отъ дългогодиш
ния редакторъ на Lingvo Internacia. ВсЬки, който 
е що-годЪ запознатъ съ Есперанто и иска да си 
изработи единъ безпогрЪшенъ стилъ, трЪбва да 
го изучи. На български е прЪведенъ отъ г-нъ В. 
Баджаковъ и Хр. Раковски. Въ иднитЪ номера 
ще направимъ извадки отъ неиздадения прЪводъ.

Espe-2. La granda vortaro franca 
ranta. Тоя ркчникъ излиза въ Формата на на
шето списание, съ много по-дребенъ шцифгъ и 
ще се състои отъ 2000 стр. ВсЪка дума въ текста 
се пояснява съ типична Фраза; текста е пркпъл- 
ненъ съ много синтаксични и граматични пояс
нения. До 1 октомври (н. е.) речника струва 18 л. 
прЪдплатени, слкдъ тази дата цкната му се въз
качва на 30 л. — цкна на подобни издания.

3. Une heure d’E s p е ranto отъ Th. Cart. 
Тази пропагандична комедийка е преведена на 
български отъ г-ца В. Юрданова и наскоро ще 
бъде издадена. Надкемъ се, че българското изда
ние ще има същия успкхъ, както и Френското, 
за прогреса на Есперанто. На Френски струва 
50 ст., а на български ще струва само 40 ст. и 
ще се продава за пропагандически цкли.

4. La benkoj de la promenejo, отъ
I. Iouy (монологъ), декламиранъ отъ Кокленъ Мла- 
дий въ Comedio franca — 20 ст.

5. La kalendaro (оригинално) отъ Paŭlo 
Langyel — 30 ст.

6. Prila homa radiado (оригинално), 
отъ ректора на Дижонския университетъ Emile 
Boirac — 25 ст.

7. Du biletoj, едноактна комедийка отъ 
Florian — 40 ст.

8. Esperanta Frazlibro de 1’Turisto, 
изъ годишната книга на 300,000-то дружество 
Турингъ-клубъ — 50 ст.

9. L’E speranto, ses raison d’e t r e, s a 
structure, resservices, sa diftusion, отъ L. de 
Beaufront

10. Esperanta Radicaro и Cle t-R e- 
pertoire du radicaro, първото отъ Th. Cart, 
а второто отъ Em. Robert и двктЪ струватъ 1 лв.

ГорнитЬ съчинения могатъ да се доставятъ 
направо отъ Фирмата, или чркзъ редакцията ни. 
И въ двата случая къмъ означената цкна се при
бавя 10 °/q за пощенски разноски.

, — 
resservices, sa diffusion, отъ L, de 
- 30 ct.

II

Kristanaj preĝoj por blinduloj, 
издание на г ца Adria Tellini, Udine, San-Rocco, 
ltalujo, — 50 ct. Съчинението е написано по ре
лефната азбука на Браилъ. Издателкага готви редъ 
съчинения за нещастните слЪпци.

(Sekvos).
Lumo, monta revuo por la lingvo internacia

grupo „Lumo“. Jaro I-a Л0 6
Esperanto. Organo de Г V.-Tirnova Esperantista 

Българския ecue- 
рантизмъ влиза въ нова Фаза подъ своеобразното 
ръководство на търновските есперантисти. До сега 
и да съ съществували некои враждебности между 

.едни есперантисти и други, те, обаче, оставаха 
непознати на европейците; за техъ се позагат- 
ваше само въ българския тексгь на есперант
ските издания. Такова благоразумие г-да търнов
ските есперантисти считатъ вече за излишно- 
Съ него се не достига цельта имъ. За доказател
ство нека читательтъ прочете края на есиерант. 
ската Kroniko въ разгледвания брой огъ органа 
имъ. Да, търновските есперантисти, една група 
огъ 10—20, та нека и 100 души, иматъ вече свой 
печатенъ органъ! Нещо като есперантско парти- 
занство. Види се, техните интереси, като еспе
рантисти, не съ еднакви съ ония на другите 
български есперантисти. . .

Но по мимо злобата имъ и старанието имъ 
да цепятъ българските есперантисти на партии, 
какъ стои работата на Есперанто въ техните 
ръце ? Не много добре! Тоя пръвъ тЬхенъ пе
чатенъ брой ^по рано „Lumo*4 е излизалъ лито- 
граФиранъ) съдържа много грешки и то не пе
чатни, а главно отъ слабо владение на езика.

Напр. въ възванието си „Al nia legantaro“ 
редакцията вътре въ 19 реда блеснува съ 4 важни 
грешки. 1. Estas bezone rimedojn вм. rimedoj;
2. В ulgar e-esperantan revuon вм. Bulgara-espe- 
rantan revuon; 3. Fremdlandujo bm. Fremdlando;
4. Pligrandigi la abonpagon je 3’50 fr. bm. ĝis, per, 
de 3 50 fr., споредъ смисъльта, която искатъ да 
предадатъ. ПрЪдлогътъ je се употребява само 
тамъ, гдето не може да има двусмисленость.

Вь отдела „Kroniko“ редакцията пише: 1. 
Unuigi ĉiujn bulgarajn esperantistojn en unu orga
nizeco bm. organizajo; 2- Estas dezirinde por ke 
oni forĵetu bm. dezirinde forjeti; 3. Ludigas = 
разиграва вм. mokas — усмива, подиграва ; 4. Estas 
bezone propagandon bm. propagando; 5. Ni kon
silas la redaktorojn por pripensi вм. безь por; 6. 
Pripensi sur sia afero bm. pri sia afero; 7. Ne estas 
poveble bm. eble; 8. Estas disrigardinta bm. 
ekzamenis; 9, 10 и 11. Komitano, konogreso, eler- 
nanta bm. Komitatano, kongreso, ellernanta.
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.. вм. Popolo,

ОтдЬлътъ „Kio Ajn“ изглежда да е писанъ 
пакъ отъ редакцията, понеже въ него владее 
еллция стилъ. Тука срещаме : 1. En la kies regnado 
вм. en kies regado; 2. Kleriga eo kaj bibliografieco 
вм. Klereca kaj literatureco ; 3. Alte levigintaj ĝin 
вм. Alte levinte ĝin ; 4. Popolo, kiuj.
kiu... или Popoloj, kiuj... 5. Redacio вм. Redakcio.

Вь отдела „Bibliografio“ редакцията употре
бява наречието tro вм. tre.

Сътрудниците не оставатъ назадъ отъ ре
дакторите въ изопачаване на нещастния Есие
ранто. И най-напредъ да разгледаме преведения 
оть X. Хараламбевъ разказъ „Je nova jaro“. Г-нъ 
Хараламбиевъ е душ rra на търновското есперан
тско цепение и сега е председатель на групата 
„Lumo“. А tout seigneur tout honueur!

— Какво значи ĉiame, nune и poveble 
попита некой 
разказъ.

— А бе, 
и eble —

— Ами защо тогава употребявате такива, 
да се каже, наречия въ квадратъ ?
— Е, за отличие отъ другите, Jes!

ще
есперантистъ, като прочете тоя

nun

тъй

то знчи с&щото, каквото и ĉiam, 
ще каже г. Х-въ.

— А какво значи intere la konsiloj?
Тука вече никакво извъртание нЪма да по

могне.
Други перли отъ сдиция разказъ: 1 и 2. 

Por terurego de Pmaljunulino Dobri вм. Pro teru
rego de 1’maljunulo Dovri; 3. Tiu Elenka lin disami 
вм. Ke tiu Elenka ĉesu lin ami; ,4. Li elvokis la 
maljunulinon por redoni la leteron вм. por rep
reni la leteron.

Въ отдела „Humoraj oj отъ г. Актарджиевъ, 
е казано: 1. En la granda salono estis ĉirkaŭ 
sesdek pordoj вм. la granda salono havis ĉirkaŭ 
sesdek pordojn; 2. Ĉiuj (junuloj) starigis mutaj вм. 
mute. ОсвЬнъ това, отъ казаното тамъ излиза, че 
Mark Tvvain признава да е сЪдналъ върху &гъла 
на масата, което не е яко, вероятно; тука си
гурно се има грешка въ превода.

Има още много какво да се каже по зани- 
мающия ни въпроеъ, но . . . излишно ще е да 
продължаваме. Ще кажемъ само, че и кориците 
на списанието не сж пощадени. Именно на стр. 
2-ра, редъ 3, 4 и 15-й; на стр. 3-та, редъ 15 и 
23 й и на стр. 4-та, редъ 2, 5 и 8 й съдържатъ 
погрешни, които, надЪемъ се, г-да редакторите 
сами ще намЪрятъ, безъ изрично да ги указваме.

Ряховски.

II

1

Нашит* настоятели и спомощници по издаването на органа сж:

София.
Н. Д. Ковачевъ, банкеръ, ул. Трапезица Л? 4. 
С. Н. Петковъ, ул. Санъ Стефано, 26.
Ив. Брадиновъ, Булевардъ Дондуковъ, 22. 
Г. Николовъ.
Ат. Ивановъ, гарата.
Ив. Карагьозовъ. /
Н. Николаевъ.
Сергей Денковъ.
Ал. Стоиловъ, (фотография Карастояновъ).
Хр. Т. Ряховски.
Я. Янковъ.
Н. Славчевъ, Богомилъ, 43.

Ш у м е н ъ :
Поручикъ Ил. Силвестриевъ.
Ил. Теодоровъ, ул. К&диева.

Силистра:
И. Давидовъ.

с. Чипоровци:
Ал. Георгиевъ.
П. Д. Султановъ,
Г. Миловъ.
М. Георгиевъ.

*

-г

В p а т ц а: 
Ив. Георгиевъ.

II л о в д и в ъ: 
Г. П. ОрЪшковъ.

Кюстендилъ: 
Ат. В&гляровъ, уль

Се влиево:
Ив. К. новъ Христовъ 
Хр. Златевъ.
М. СараФиновъ.

П л i в е н ъ:
Ив. X. Кръстановъ.

Т.-П азарджикъ. 
Ив. Андоновъ.

> 4
I

I

- \Къмъ абонатите
Просимъ извинение отъ г, г, абонатитгъ 

си за забавата на органа, което стана ао. 
независящи отъ насъ причини.

Редакцията.
I
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ЕСПЕРАНТСКИ ЗНАЧКИ
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Доставятъ се отъ редакцията мал-
кит! значки ср!щу 60 ст., а гол!мит!
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— ср!щу 1 лв. предплатени. На групите

*

гол!м) количество.

ESPERANTISTOJ,
r * v’ 'k 0 ■* nГ ^Х-' * 1?' v- v4 •ivi' 1 • H* k '’* li *i>V S^r/7-r^

dezirantaj interŝanĝi ilustritajn poŝtkartojn, 
gezetojn kaj markojn:

;

1) S-ro Iv. H. Kresta no f, Plesna ili Orchanie, 
— (ankaŭ interŝanĝi esp. gazetojn kaj konigi .kun 
diverspopolaj skribojoj. Ĉ. T R ).

3) S-ro
4) S-ro
5) S-ro

N. Slavĉev, Bogomila 43, Sofio. 
Hr. Totkov, Kazanliko.
Petro V. Toskov en Histoire Batat, 
N. H. Kresta n of, Orchanie.

■r

1

у

BULGARAJ KOMERCISTOJ UZANTAJ ES
PE'ANTON EN SIA KORESPONDADO 

INTERNACIA.
1) I). Karaivanov, presista, libristo en

ПРОПАГАНДИЧНИ БРОШУРИ:
tT.r

9u

urbo
I . <*%< *

W Vi »ч? ? '•

K. K. Avramov, k<niercist->, urbo Plevno. 
Pano• Jordanov, komercisto, V.-Tirnovo.
L. Kanĉev, rentulo, Sumeno. 

Ĵonko Davidov, komercisto, Silistra

V< l, Vi

estos

P1 e ve n
2)
3)

)
)

t.). AU. J^rgiev;
7) G. P. Oreskov, ши kleristo, Plovdiv.
S) N. 1). Kovaĉev, bankiero, Sofio.
9) A. 'Tklrev, Kazanlik.
(La adresoj de niaj abonintoj komercistoj 
presataj unufoje senprgo en nia gazeto).

z

ВЪ ПРИГОТОВЛЕНИЕ!
'Ar л ✓ • T** b- ’• '* - - Si Tn<iir * «Ezi'Si *• • 4p sĉ/\* ** £^»ЙЛ *v’

"'S. > .1) Есиеранто- Български рпчникъ, отъ 
Й. Давидовъ.

2) Пълно ръководство ао Есиеранто за 
малоуки българи, отъ Хр. Т. Ряховски.

3) СБългаро* Есперантски ргъчникъ отъ 
Г. И. Зографски.

1. РазрЪпгень въпросъ отъ международна 
важность, отъ Хр. Т. Ряховски, ц. 25 ст.

‘ ' ** "• F J у ,' 9 'ef ."5* • X* • *.\ • ■ »<'•» *** ’ 1 ▼"Т’ ’ »< -** ‘w Я .

2. Еволюцията на международния езикъ, отъ 
г-нъ И. Давидовъ, ц. 50 ст.

3. Есперанто единственото вЪрно разрЪшет 
ние на въпроса за спомагателния .международенъ 
езикъ, отъ L. de Beaufront, ц. 15 ст.

I
• ' •’ * 1 k " * * ' ’ “ik' . лМ ' у » -X. t • * ■ ‘ А . * А. Г- '«■ 'VH Z4 • ■' X■' <• ‘ X'.L, « -t ' ”•

4. Необходимостьта отъ международенъ е- 
зикъ и разрешението й чрЪзъ Есперанто, отъ П. 
Поповъ, ц. 10 ст. (изчерпано издание).

5. РЪчниче, граматика, наставки и прЬД* 
ставки, нзд. на клуба S t е 1 о Иловдивъ, ц 10 ст.
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Излезе отъ печатъ брошурата

неговото употребление.
Доставя банкерската, кантора Н. Д. 

Ковачевъ. София. Гледайте ар^ъмиитгъ за на- 
шитгь ирпдилатили абонати.
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